
1 

Divine Liturgy Variables on Sunday, January 26, 2025 

Tone 6 / Eothinon 9; Thirty-second Sunday of Pentecost 

& Fifteenth Sunday of Luke (“Zacchaeus”) 

Venerable Xenophon, his wife, Mary, and their two sons, Arkadios and John, of Constantinople; 

Translation of the relics of Venerable Theodore the Studite 

• During the Little Entrance, chant the Resurrectional Apolytikion. The Eisodikon (Entrance Hymn) is “O come, let us worship… save 

us, O Son of God, Who art risen from the dead…” After the Little Entrance, chant these hymns in the following order: 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE SIX  أبوليتيكيون القيامة باللحنِ السادِس 

When Mary stood at Thy grave, looking for Thy 

sacred body, angelic powers shone above Thy 

revered tomb; and the soldiers who were to keep 

guard became as dead men. Thou led Hades 

captive and wast not tempted thereby. Thou 

didst meet the Virgin and didst give life to the 

world, O Thou, Who art risen from the dead, O 

Lord, glory to Thee. 

اَ    الق ئقّاَِّقَّ اَِ   َّقِ،ق  قَُ  قْ َ ا  قَِرقِ ىِ  َقققققققَّ قَا القئقِيَّق قُّاتا ا  الق إنَّ 
اَ   ، َِ الُِ ل  اْ   ْ َِِِّ ِ َِ َِ  َ  الحّتَاسِ صققققققالأ ا تا، اا ا   ِ 
   ََّ ِ ّ  َ َِ  لِ ِْ الِ حَ  َ ،ِ َِ  يِسققققققِ ِ  ال،افا َِ طالابِىً جِسققققققِ
قَا ِ    َّقاِ    قَا     ِْ ال،ياةِ  قا احقاً الح ل رقا   صققققققققققققققامِيق   ا

َّ لِك  ا   بَ ا    ا، اا ا  يا لأ ُّ الئِ  
• Now sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF THE PRESENTATION 

OF CHRIST IN TONE ONE 
 قِ نداق  دخول السيِ دِ إلى الهَيْكلِ  باللحنِ ال ول 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst 

sanctify the Virgin’s womb, and, as is meet, 

didst bless Simeon’s arms, and didst also come 

to save us; preserve Thy fold in wars, and 

confirm them whom Thou didst love, for Thou 

alone art the Lover of mankind. 

مِِ   يِا  سِ ال ئّسقققققققق  اَ َََِّّ لااَ َّ  يا ِ    دائِا  أيُّرا الئِسققققققققَّ، ا ل
لِأاِلا ا نِ  َانِ تِئا ،ِ    أم  ئ  ي  سقققا الِ،يالايتا   بالِأِ  يَِِ
اَ   َ  ا   أيتا ي   يي الحّ ََّيِكِ داسقققققققققِ ِِت  لِأاْ لا  إع   خَُِّصقققققققققِ

ِ  ّ حابٌّ لاُ بِشَِ الئُّاِ    َِ َ   دائا أ َّكِ ِ ع  ِ،، يِرّ  الذيِ  أع 
THE EPISTLE (For the Thirty-second 

Sunday after Pentecost) 
)للأحدِ الثاني والثلاثِين بعدَ العَنصرة( رسالةال  

O Lord, save Thy people and bless Thine 

inheritance. 

Unto Thee, O Lord, will I cry, O my God. 

The Reading from the First Epistle of 

St. Paul to St. Timothy. (4:9-15) 

Timothy, my son, the saying is sure and worthy 

of full acceptance. For to this end we toil and 

strive, because we have our hope set on the 

living God, Who is the Savior of all men, 

especially of those who believe. Command and 

teach these things. Let no one despise your 

youth, but set the believers an example in speech 

اَثِكِ   .خِتُاص  يا لأ ُّ شِع بكِِ  بالأا    َ
خَّّ  إلري   إلَكِ يا لأ ُّ أص 

فصلٌ من رسالةِ القديسِ بولسَ الرسولِ الولى 
 ( 15-9:4إلى تيموثاوس. )

َِّىِ فايِ  اُئِىّ  جَِيَِِ  داكّلتا  يا ِ لَِي  َئاثاّ س  صقققاما َِ ال
لقا لِأجقاىِ قا َُْ    َ ُِ َّ  ، قَّا أِل  ََّ َِ بّ  ّ  قَِ ذا ِ ي  ن قَّا لارقِ َِّ،اة  يقِ
ئََِِ    ،   أِج  اللقققققاسا  ّ صِتُاصّ  فّاِ  القققققذي  الحِيتا  اللها 

ْ  الَ  ََّئا الئّ اَ    سقا َ  دا تُا ِْ ا بارِذا   يِرا   أِعَِِ    يِاِصت ، يِسق 
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and conduct, in love, in faith, in purity. Until I 

come, attend to the public reading of scripture, 

to preaching, to teaching. Do not neglect the gift 

you have, which was given you by prophetic 

utterance when the council of elders laid their 

hands upon you. Practice these duties; devote 

yourself to them, so that all may see your 

progress. 

َِي ا  اليِصَُِّفا   لَِ  يي ال ْ  ا ئّ ثاً، لاُ  يّاَّ اكِ  بِل  تّ    ا داِّ
قِاف َِ ب  َُْ    الئِحِبقَّىا  ا يئقانا  ال قَا اَىِ ا إلَ   ا الاُ

َ  قي َّقققققققّ قَ ا  اَ    عق قَ قُ قَ  تا  القيقَّ قْ  القاِ قَُ  قِْ لا       ئقققققققا  ،  قّرق 
اْ أِي َي   هِبِىِ اليي  َكِ  اليي أّ  اَيِرا بالّّ،اَّ    بااِضقققققق  الئِا 

اَ ْققاااِققاً لاََِانِ    .شققققققققققققققَاخال َُِقق  ِْ كِ  تّ    ل  يي َلققا مِ ققَّ  ققِ
ى  اًَ يي تّلتا شِي  ّ كِ َافا َُّ ُِ ِ 

THE GOSPEL 

(For the Fifteenth Sunday of Luke) 
)للأحَدِ الخَامسِ عَشر من لوقا( نجيلال   

The reading from the Holy Gospel according 

to St. Luke. (19:1-10) 

At that time, Jesus entered Jericho and was 

passing through. And there was a man named 

Zacchaeus; he was a chief tax collector, and rich. 

And he sought to see Who Jesus was, but could 

not, on account of the crowd, because he was 

small of stature. So he ran on ahead and climbed 

up into a sycamore tree to see Jesus, for He was 

to pass that way. And when Jesus came to the 

place, He looked up and said to him, 

“Zacchaeus, make haste and come down; for I 

must stay at your house today.” So he made 

haste and came down, and received Him 

joyfully. And when they saw it they all 

murmured, “He has gone in to be the guest of a 

man who is a sinner.” And Zacchaeus stood and 

said to the Lord, “Behold, Lord, the half of my 

goods I give to the poor; and if I have defrauded 

anyone of anything, I restore it fourfold.” And 

Jesus said to him, “Today salvation has come to 

this house, since he also is a son of Abraham; for 

the Son of man came to seek and to save the 

lost.” 

يسِ لوقا النجيليِ   فَصْلٌ شَريفٌ مِنْ بِشارَةِ القِد 
 ( 10- 1:19) .البَشيرِ والتِ لْميذِ الطاهِر 

ياإِ يي ألَأحا  إَا  يي َلكِ الز انا   َئا يِسقققققققققققققاّ  ّ   
الَأِ    تانِ   شققققَّ َِ َّ إِاَّا تانِ لِأََّسققققاً َُْ ال ئّ َِجّل  اسقققق  با
َ  يكّ     ىَ يسقققققققققاِ      فّاِ  يُِِ تَاً  تانِ يُِ يِئاسّ أن  يِ غِلا

َّ تانِ   اْ ، َّ ِ  الِ ئ  ّْ  ا يِ،َ ِ   يِسقققققققق  ََّ َِّصققققققققََِ الُاِ ى يِيُِِ
َّ تانِ ّ ز اَاً   َّ ،  َّ َِ إلَ جّئََّزِ   لاَِل ّ،َِ اَ َْاً   صقققِ ّ سققق 
 ِْ اْ  لِأيِ ضقققققا ياإِ برا يُِئتا ا  يِرَ يسقققققاّ  إلَ الئِا  أن  يِ  
اَ ا ا  زاة   يالَِاِ  يِل بِغي   ا أِس  َّ: يا إتَّ ّ  يُِاةِ ل َّ يَِِآَ يِ طَِ 

َّثِ يي بَِ يا  َّ ياَعاً لي أن  أ   َِِ   ِ زِةِ  َِّ،اُِ يُِئَّا    .كِ يِمِس 
  َِ لق  اْ لَّ  لِ لاَِحقّ َّ مِخقِ َ ا َّقاََُِّ : إ قَّ ّْ َلقاكِ  قِذِ َّ لأأى الِ ئَ

ئ   ا  َّاةِ لاَِسقققققققققققققا : فاىِِ ذا  يا  .لِأجّل  خاطا " يِاَِِّفِ إتَّ
   ََِّ ّْ االي   تن  تّل  فِ أِ   ،ي الئِسققققااَِ   اصقققق   ْ لأ ُّ  أّ

ّْ أِعَِاً يي شقققققِ  َّ غِِ،ل  َاف  يُِاةِ ل ىِ أِضققققق  َِ بِ ى   أِلّأمُّ أِلأ  َّ فّاِ ي  اْ ، َّ ِ  ََِّ  عِصِلِ الصِيصّ لارِذا الِ،َ  يِساّ : الَِا 
ُّبِ   اَ إ َّئا أِ َ لاَِ،  اَهََ ،نَّ اب ِ  البِشقققققققِ أي ضقققققققاً اب ّ  إب 

  َّصِتُاصِ  ا ََِّ  فُِِك 
• The Divine Liturgy of St. John Chrysostom continues as usual. 

THE DISMISSAL الخَتم 

Priest: May He Who rose from the dead, Christ 

our true God, through the intercessions of His 

all-immaculate and all-blameless holy Mother; 

َّاِ   ا       يا ِ    أيّرا الئِسَّ، إلرّلا الحِقَُيت   الكاهن:
ََئِىا   َّتُاََّىا الِ،رالِأ ا  الِ، بَ ا ا، اا ا  داشِِاْا ا أّ تاكِ ال
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by the might of the Precious and Life-giving 

Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have 

now celebrated; of the holy, glorious and right-

victorious Martyrs; of our venerable and God-

bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; 

of the Venerable Xenophon of 

Constantinople, along with his wife, Mary, 

and their two sons, Arkadios and John, whose 

memory we celebrate today, and of all the saints: 

have mercy on us and save us, forasmuch as He 

is good and loveth mankind. 

َ ب   ِْ تّلتا  َي     ا    الئّح  اَ  ََ َِ ال الصَُِبا  لأ ا   َ    بُّ
ساما   ِ ىا ا،ج  ِ ىا الَاما ََّ َِ ََّىا الئّ ُ با ا الُّاتا ا السِئا ا  با،ا
ئَِان    َ الئِ ياعِلتا  الئِ َاَ  الساباقا  اَ  ََ َِ ال  اللِ،ايتا 

سّلا  الَُّ يَِ   الئّشََِّ   َِ ِ َي،      الَُيستا داكّلتا    ََِ الِ َي
اَ لِأََّسا   عِلَّا ال ذِفِ،ايتا ال ِِ َِ  يّا  ي سا تَا اُ ِ أباَلِا الِ اَُلا ياي ال 

ََّى  ال ُس،ل،َلا ىا  ى    أسِاَّاِِ ََِِ الشِ ِ ىا   َ الصا اَ  فِذا اا ابا 
اَ  رَِاىا الئّيِمِلاتَُِ  دالِ،ِِ يسَِ  الئِ ََياِ  الشُّ تَ  آداَّالا    ؛ الاُ

حَِ  دالله   اَلأا الئّيِاِشات تَيسا )ق  ا،ب  ( )يّين  يّي ى(  الُ ىا
اْ   َ (  شِفا (  ِ عا ي)قىا سى   )قىا ََُِّ َّىا الئّ اَ الََّعا يسَِ  ا      فذِا تَا الاُ

يّاااََِ  علَّى  اَ   ا ل الئِسَ،ا  ي  جََِّ َ  ا  يُِ  والبار ِ   الصتَا
القِسْطَنْطينِي ِ  وَوَلَدَيْهِ    مَرْيَمَ هِ  وزَوْجَتِ   كْسينوفون 

اْ   ، أَرْكاذِيوس ويُوحَن ا َّ الَِا     جِئَ االِأفّ َّ ِ ذ  الذيِ  ّ قَ
عِئل الأ  يسَكِ   صالاِ،  ّ حابٌّ َّاتَ أ َّكِ  دائا  لا  ا  خِتُاص 

 لاُ بِشَِ  

Priest: Through the prayers of our Holy 

Fathers, Lord Jesus Christ our God, have mercy 

upon us and save us. 

يسَِ   أيُّرا الََّ ُّ يِساّ    الكاهن: تَ داصُِِاا ا آداَّالا الاُ
لا لا  خِتُاص   .الئِسَّ، إلرّلا الأعِئ 

Choir: Amen. :آ َ  الجوق. 
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